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Liv. I. 57, 8.

Citatis equis avolant (regii juvenes) Romam. Quo cum primis

se intendentibus tenebris pervenissent, pergunt inde Collatiam, ubi

Lucretiam .... nocte sera deditam lanae inter lucubrantes ancillas

in medio aedium sedentem inveniunt.

Hic offendunt verba „primis se intendentibus tenehris'^. Quid sibi volunt ista ^se intendmti-

bus^, quum verbis „primis tenebris'^ tempus vespertinum , quod diem dirimit a nocte jam satis signi-

ficetur? Dici quidem posse ^tenebrae se intendmt* (intenduntur), nemo non intelliget, qui com-

paraverit locos hosce:

Liv. VIII. 28 ; Nox interdiu visa intendi
;

Curt. IV. 14: Subito spissae nubes se intendere coelo et, quidquid lucis internitebat, effusa

caligine exstinctum est;

Curt. VIII. 46: Adeo spissae intendere se nubes, ut conderent lucem (coelum);

Tacit. hist. III. 56 : Concionanti tantum foedarum avium supervolitavit ,
ut nube atra diem

obtenderent;

Virg. Georg. I. 248: Semper et obtenta densantur nocte tenebrae.

Itaque nou opus est recipere quod protulit Valesius
, qui pro verbis „sc intendeniibus^ legen-

dum censuit j,incedentibus^ ..
'

Reperies quidem saepissime verba conjuncta, qualia sunt : prima luce, primo mane, a primo

mane, prima nocte, primis tenebris, sed nusquam invenies appositum „56 intendente'^, sive j^intendenti-

fews". Quid igitur faciendumV Num ejiciamus verba illa quasi aliena manu inserta? Minime vero.

Non mutanda, neque ejicienda, sed .alio modo illa mihi videntur esse interpretanda. Inest enim

in verbo j^intendere'^ etiam significatio elaborandi atque enitendi, ita ut liberiori dicendi genere

verbis „se intendentibus'^ subjicienda sit sententia: quum illi se inteuderent. Sensus igitur loci est:

Regiis juvenibus, quum omnes nervos contenderent, contigit, ut primis tenebris Romam pervenirent.

Rara quidem illa dicendi ratio est, sed non prorsus inusitata.

1*



Sic Cic. Fainil. XVI. 26.: Non potes efFugere hujus culpae poenam te patrono;

ibid. XVI. 12.: Neque se jam velle absente se rationem haberi suam;

Senec. ep. 24: Acerbum est uri; quanto est acerbius, si id te faciente patiarisV

Cic. Divers. II. 25. : Multa me consule a me ipso scripta recitasti ;

Cic. Att. X. 4. : Me libente eripies mihi hunc errorem
;

Caes. bell. Gall. VI. 4.: Obsidibus centum imperatis hos Aeduis custodiendos tradit;

Liv. XXXVIII. 54. : M. Porcius Cato vivo quoqueScipione allatrare ejus magnitudinem solebat;

Liv. XLII. 36. : Ita dimissis (sc. iis) P. Licinio consuli mandatum
,
intra undecimum diem

juberet eos Italia excedere;

Liv. XXXL 7.: Recognosceret socios navales diraissisque; si qui parum idonei essent, sup-

plementum legeret ex libertinis ;

Ovid. Amor. II. 12, 13.: Me duce ad hanc voti finem, me milite veni;

Liv. XLII. 3d. : Nunc, ubi primum posset, ad Peneum flumen, qua transitus ab Homolio

Dium esset, praemissis, qui nuntiarent regi, venturos;

Valer. Max. I. 8. : Non audientibus Romanis proelium ingredi eximiae magnitudinis juvenis

primum eos hortari ad capessendam fortitudinem coepit.

Ceterum verbum „intendere'' similiter adhibetur:

Sall. Jug. 45: Quo ire intenderant, perventum est;

ibid. 74: Quocunque (Jugurtha) intenderat, res adversae erant.

Liv. XXI. 29: Hannibalem incertura, utrum coeptura in Italiam iter intenderet, an cum

eo, qui priraus se obtulisset Romanus exercitus, manus consereret, avertit a praesenti

certaraine Boiorura legatorura adventus; cf. X. 13., XXI. 30., XXIL 9., XXVII. 46.,

XXIX. 30., XXXI. 33.;

Tacit. hist. II. 22.: Caecina trajecto rui-sus amne Creraonam petere intendit.

Et ne cui verbum „se intendentibus" inter voces „;9r»mts" et „tenebris" collocatum sit offensioni,

is advertat aniraum ad similem illi locum Liv. I. 39.: Eorum magis sententiae sum, qui Corniculo

captum Servi Tulli, qui princeps in illa civitate fuerat, gravidam viro occiso uxorem ab regina

Romana prohibitam ferunt servitio partura Romae edidisse Prisci Tarquinii domo.

Liv. II. 13.

Porsina prao se ferre, quemadmodum ,
si iion dedatur (Cloelia)

obses, pro rupto foedus se habiturum, sic deditam (si dedita fuerit)

inviolatainque ad suos reniissurum.
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Ante vocem n,inviokUamque'^ excidissc videtur „»n/octam". Verba: ^inUtctm imiolutusque"

etiam conjuncta reperimus II. 12. ^Nuncjure belli liberum te intactum inviolatumque )iinc dimitto."

£t illud „intactum" additum fuit in Frobeniana annni 1531.

Liv. 11. 22.

Oum Vulscorum gento Liitino bello neque pax neque bellun» tiierat:

nam et Vulsci comparaverant auxilia, quae niitterent Latinis, ni

maturatum ab dictatore Romano esset: et maturavit Romanus , ne

proelio uno cum Latino V ulscoque contenderet.

Anto verba: „n» m^xturatum ab <Uctatore Romano esset" suppleas: et quae auxilia misissent.

Sensus enim loci videtur hicce; Vulsci omnia ad bellum jam multo ante praeparaverant ; auxilia

stabant parata, quae Latinis mitterent, si Romani eos aggrederentur, et quae Latino bello ini-

minente misissent, ni Romani in suum ipsorum agrum impetum fecissent.

Liy. II. 24.

Nec posse, cum hostes projje ad portas esseiit, bello })raevertisse

(juidquam; nec, si sit laxamenti aliquid, aut plebi honestum esse,

nisi mercede prius accepta arma pro patria non ce])isse, neque patri-

bus satis decorum per metum potius, quam postmodo vohmtate ad-

flictis civium suorum fortunis consuhiisse.

Hunc locum aegrum varia viri docti rationc sauare conati suut. Madvigius verbum „pos«e"

mutandum esse in „coss." i. e. consules censuit; Weissenbornius pro verbo „posse" legendum putat

„ipsos" (sc. consules). At non verbum „posse^' medicina eget, sed .^praevertisse^'- quod nmtandum esse

videtur in „praeverli coss" (i. e. consules). Sensus onim loci est: Quum hostes prope portas sint,

nulla res bello potior est ducenda, nec aliud quidquam consulcs piius suscipere possunt, quam
hostes fuderint et fugaverint.

Liv. II. 28.

Tum vero plebs coetus nocturnos pars Esquihis, pars in Aventino

tacere.
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Nou iidem hoimnes de plebe modo in Esquiliis, modo in Aventino coetus fecisse, sed diversae

alia alio loco separatim suis rebus consuluisse videntur; obaerati, et qui eorum caussam agebant,

fortasse in EsquiliiS; creditores contra et iiobilium si qui cum iis stabant, in Aventino habebant

concilia.

Liv. n. 31.

Equitatu iuiraisso dictator mediam turbaverat hostiuui aciem, qua,

dum se cornua latius pauduut, })arum apte iutrorsum ordiuibus acieui

firmaverant
;
turbatos pedes iuvasit.

Hic duae offendunt voces; primum repetitio vocis „«aef»", tum adverbium „o/)<e". Recte

Gronovius altera voce „aciem" deleta correxit: „quam, dwm se comua laiius pandunt, pai-um apte

introrsum ordinibusJirmaverat. Nam optimi codices accusativum „quam^^ praebent. At alteram vocem

yyupte" reliquit intactam
, quae ut vitiosa inprimis erat emendanda. Nam parum aptc firmare ean-

dem quodammodo vim haberet, quam iuepte iirmare. At si quis omnino non habet satis virium,

quibus firmet aciem, qui potest is dici inepte firraare aciemV Itaque non dubito, quin legendum

sit , parum aptis introrsum ordinibus ,
ita ut duac potissimum res hostibus vitio dentur, primum

quod cornua latius pauderint, tum quod raediam aciem parura aptis introrsum ordinibus firraa-

verint. Est autera aptus ,
ut Festus ait

,
is

, qui convenienter alicui junctus est. Sic Livius X. 25.

Profectus apto exercitu et eo plus fiduciae ac ^<pei gerente, quod non desiderata raultitudo crat. —
Et voces „introrsum ordinibus" egent epitheto quodara, velut apud Liviura lib. XXXII. 17. tale

quid appositura reperis. Dicit enira: Macedones conferti pluribus introrsus ordinibus acie firmata

Romanos expulerunt.

Liv. II. 59.

M. Duilius tribuuus ])lebis iuhibito salubriter uu)do uimiae potesta-

tis: Et libertatis, iuquit, uostrae et poeuarum ex iuimicis satis est.

Vox ,,nimiae^' vice praedicati fuugi et idera significare videtur, quod „ne nimia esset, stive

Jieret" ; ita ut sensus loci sit: Tribunus plebis inhibito salubriter raodo potestatis, ne ea niniia

esset, Et libertatis, inquit. .... satis cst.

Liv. III. 51

llli (V^alerius Horatius) uegabaut se aHter ituros, quam si deeem-

viri depouereut uisi(2:nia u)ag*istratus ejus, quo anuo jam aute {«l)isseut.

Post verba „quo — abissent" suppleas, „ni.>i ipsi eum raagistratura retinuissenf^.



Liv. V. 13.

Nec ita multo post jam palautes, veluti forte oblati, populatores

Capeuatis agri reliquias puguae absumsere.

Duobus hic locus laborat difficultatibus. Primum voces ,Jam pakmtes" lougius sunt remotae

a vocibus „reliquias pugme", ad quas pertinent; deinde appositum „veluti" illo quidem contextu

insolitum est atque ineptum. Quam ob rem Wexius una litera mutata protulit „veluti forte ablati",

quod interpretatus est : „ Marodeurs ,
die umherschweiften unter dem Scheine

,
als waren sie zufallig

vom Heere getrennt, versprengt" ; qua interpretatione senteutiam subjicit a Livio prorsus alienam.

Et Weissenbornius, qui dativum desiderat a participio „o6?art" dependentem , cmendare vult „jam

palantibus (sive palatis) velut in tuto forte oblati"; quae conjectura vim quidem aliquam et potesta-

tem tribuit particulae illi „veluti" , sed addit etiam aliquid, quod ipso verbo „palante8'' quodam-

modo jam continetur. Palantes enim ii milites dicuntur, qui ab hostibus se tutos esse opinantur.

Itaque nihil aliud reliquum, quam ut aliam iueamus rationem. Si pro nomiuativo „oblaU" pouimus

accusativum „oblatos'', omnis difficultas sublata videtur. Vox „reliquias puynae'* appositio est

praecedentis vocis „oblatos''. Dicit euim Livius: Romani, qui Capenatem agrum depopulati erant

(populatores Capenatis agri fuerant), absumsere illos Capenatium et Faliscorum
, qui , quum e pugna

ad Veios commissa elapsi agmine soluto incederent, ipsis veluti forte oblati erant.

Liv. V. 15.

Sic igitur libris fatalibus, sic discipliua Etrusca tradituui esse,

ut quaudo aqua Albana abuudasset, tum, si eam Romanus rite emi-

sisset, victoriam de Vejentibus dari.

Particulae ,,ut quando" non sejungendae sunt, sed cohaerent, vehit: si quando, ne quando,

num quando aliaeque hujusmodi conjunctiones. Particula enim „ut" tempus significat, idemque

valet, quod alias: ubi, simulac, ut primum, ubi primum, velut:

Liv. lib. XXIV. 1 : Ut Poenus apparuit etc. ;

et vox „quando" est particula indefinita, quae saepe annexa reperitur coujuuctionibus, quales suut:

num, si, ne, etc.
;
velut:

Cic. Lael. 19: Existit hoc loco quaestio, num quando amici novi veteribus sint ante-

poneudi?

Cic. Rosc. Am. 50.: Ne quando liberis proscriptorum boua patria reddantur;

Cic. Rosc. Am. 13.: Ut, si quando auditum sit, prodigii simile numeretur.



Et vocem „quandoquc'' sitnili modo usuqiat Liv. XX.I. 3.:

Ne quandoqu^ parvus hic ignis incendium iugens exsuscitet;

Tacit. Annal. IV. 28.: Ut filium quandoque supplicia sequerentur;

Ibid. VI. 20.: Et tu, Galba, quandoque degustabis imperium.

Itaque „ut qvamh" germanice reddere licet: „so bald einmal".

Liv. V. 21.

Clamoroimiia variis terrontium ac pa\eiitmm vocibus inixta mulierum

ac puerorum ploratu complet.

Haec viri quidam docti ita intei^praetati sunt, tHmquam verba ^vanis terrentiuin ac jjaoen-

Hum vocibus" penderent a verbo f,c(mplet'^ et „mixto muliei-um ac puerorum ploratu" ablativi ab-

soluti essent. Transtulit enim ea Heusingerus „Ueberall ertonte ein Geschrei von Stimmeu der

Schi'eckenden und der Geangstigteu, mitdem sich das Geheul der Weiber und Kinder vennischte.^' —
At verba „variis terrentium ac paventium vocibus^' non pendent a verbo „complet", sed a parti-

cipio potius „mixto", ita ut verba inter se tali modo cohaereant: Clamor omnia coniplet mulierum

ac puerorum ploratu, qui mixtus erat variis terrentium ac paventium vocibus; Alles hallt wieder

vom Geheule der Weiber und Kinder, welches sich mit den wechselnden Stimmen schrcckender

Drohung und zagender Angst vermischte.

Similiter Liv. XXIX. 17.: Omnia passim mulieruui puerorumque ploratibus sonant.

Liv. V. 28.

Caiiiiilus melioro multo laude
, (puim cuim triumphautem alhi per

urbein vexerant equi, insignis justitia tidecpu^ liostibus victis cum in

iirbem redisset, tacite ejus verecundiam non tulit senatus, quin sine

mora voti liberaretur.

Comparatur hoc loco gioria. (luaiii CauiHius Veis captis pepererat, (luu laudo ilhi. quaui

Faliscorum deditione est assecutus. Veios urbem nomiui Romauo infestissimam armorum vi ex-

pugnaverat, Falerios deditioue sponte facta in suam redegit potestatem; Veis captis urbem iuvectus

erat curru equis albis junctis, a Faleriis exercitu dimisso iiisignis justitia fideque hostibus victis

Romam rediit. Triumphus ille, quem de Veieutibus victis egit, omuium, qui unquaui aiito erant

deportati, splendidissimus vel deorum hominumque invidiani excitaverat, victoriam ex Fahscis latam,

cui nemo invideret, nec deus' nec homo quisquam, triumphus iion secutus esse videtur. Nulla cnim
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fit tiiuinplii iiientio. CaQiillus fortAsse ipse, quod religione se non exsolvisset, triuntphuin sc i^ere

posse negiiverat. Itaque senatus ejus verecundiain uon ferens nihil existimavit antiquius, quftni ut

Cauiillus sine mora voti liberaretur. Vovisse auteni Camilhim Apollini dccimam praedae Vcieutanae

partem, Livius supra cap. 23. commemoravit. Is vocis „cerecundiae/' seusus esse videtur, de qua

Cicero lib. de rep. V. 4. dicit haecce: ,,Nec vero tam metu poenaque terrentui-, quae est con-

stituta legibns, quam verecundia, quam natura homini dedit quasi queudam vituperationis non

injustae timorem. Hanc ille rector rerum publicarum auxit opinionibus perfecitque institutis et

disciplinis, ut pudor cives non minus a deiictis arceret, quam metus."

Liv. V. 46.

Accopto indc seiiatus cousiilto, ur c*(»niitiis curiatls rcvocatus do

exilio jussu populi Camillus dictator extoniplo diccivtur, inilitesfjue

iiahereut iuiperatorem , queiu vellent. eadeui degressus (^via) uuntiu»

Veios conteudit, niissicpte Ardeani legati ad Cannlhnn Veios euni

perduxere, seu (quod magis credere libet non prius protectuni ab

Ardea, quam comperit legem latam, (juod nec injussu populi nuitari

tiuihus posset, nec uisi dictator dictus auspicla iu exercitu habere)
le.\ curiata lata est dictatonjue ahsens dictus.

\'erba hoc modo iuter se cohaerent : Accepto inde senatus consulto
,
ut revocatus jussu populi

Camillus comitiis curiatis extemplo dictator diceretur militesque habeient imperatorem, quem
vellentetc. ; ita ut voces „comiliis curiatis" nou ad participium insequens ,,rerocutus". sed ad voces

„dictator extemplo diceretur" isint referendae; nou quod comitiorum curiatorum id munus fuisset

dictatorem dicerc; (dictator enim auctoribus patribus aut a consule, aut a tribuno militum con-

sulari potestate erat dicendus) sed quod comitia curiata dictatori imperium dedenmt. Kst autem

haec concisa quaedam dicendi ratio pro eo, quod plenius euuntiari jwtuit: ut Camillus dictator

extemplo diceretur et comitiis curiatis imperium acciperet. Verba autem .,recocatus de exiUo jussu

populi Camillus" spectant ad illa, quae paullo aute commemorantur ..cmsensn omnium pkicuit ab

Ardea Camillum acciri." f

Ilomani euim, qui re ad Aliiam male gesta Veios confugerant, vice ibi fungi coeperuut

populi Romani. Xeque immerito. Primum enim major exercitus Romani pars cx acic petierat
Veios

; tuni a Roma ipsa imbellis atque inermis multitudo, quam arx Capitoliumque, quo juventus
miUtaris seuatusque robur se contulerant, capere non posset, Gallis instantibus per agros dilapsa
eodeiu convenerat. Itaque quum Romani Veis commorantes signa indc movere vellent Gallorum

maiiibus patriam erepturi, neque esset quem milites .sequerentur ducem, (Caedicius enim centurio

non legitimum habebat imperium, sed ad
temj[>us erat ab exercitu dux *electus) ,

iis placuit (comitiis



•^9r ',

/

MlMriatiity^^Milwn <)e cxUm revocari, ut Veis praeesset exerettui Romftira. Sed ut pstm quo^

4ii^V||tl» r«i,"<|iilM iMfptaliis RonMus Veis jussisset, auetores fiereot, PontTHvi Cominium impigrunfr

jMlliibii BonMteiviiiserniit, qui imndata exercitus adferret in senatum, qui tum erat in arce capitolio-

fifli (liiv^ T.^t etV. 46.). Senatiis autem per nuntium illum certior factus superesse Veis magnas

piqpftH Koinani copias, quae patriam essent recuperaturae; (antea praeter eos, qui Romam refugerant,

^MeiB Ailiensem crediderat evasisse neminem;) laetus non modo, quae plebes illa jam jussisset,

llta^fobasae, sed etiam poUicitns esse videtur m ab nno e\ tribuuis militum postnlaturnnK ut

(iMBiHum , quem milites Veientani habere vellent imperatorem ,
diceret dictatorem et operam daturum,

ot, ubi primum ille dictus esset dictator, imperium acciperet comitiis curiatis. Tribunonun autem

militarium qui cladem effugerant urbis a (iallis raptae luium alterumve in arce fuisse ux eo con-

jiciendnm est, quod ucmo eorum Veios venerat. Livius enim (V. 46. 6) Caedicium centurionem

dicit exercitui praefuisse, quod lieri non potuit, si quis adfuisslt tribunorum. Tribuno Hutem

militum licitum fuisse dictatoreni dicere et dictatorem interdum dictuni esse eum, quem populus

JH8«lsset ex Liv. lib. IV. 31. et XXVIL 5. satis apparet. Dictator ubi auspicato dictus est. legem

Hurialam de impeno ipse fen*e solebat (Liv. IX. 38.). Qmun Camillus abesset. id munus alius

magistratus pro eo i&uscepisse videtur.

Et conitia curiata , quae rem militareni continebant, (V. 52.) imperium nisi auspicato tnidere

non poterhnt. Itsque qunm Romani diserimina reruni prope i>erditis rebus servarcnt solennique

Jmi iMitlsfkcereDt , fieri n»n potuit, quin uonnihil teraporis intercederet , priusquani Caroillus absens

4ietiUor dictus et \&l curiat^ lata esset. Quo factum est, ut, quum res nullam pateretur inoram,

nuntius ille statim Veios remitteretur euui senatus consulto, uti Camillus primo quoquc teinpore

dictator diceretur. Camiilum autem sunt qui. ubi primum plebiscitum oi seuatusconsultum ei per-

liUa essent, statim l^atis obsecutum Veios contendisse dicant, alii non prius ab Ardea euni i>io-

fbcUun esse traduat, qaam lex curiata lata esset i. e. tion ipse modo dictator u tribuiio niilitum

dictn», sed etiam comitiis curiatis renuntiatus imperiuni accepisset. Horum seiitentiae accessit

LiviiB, ^od qUemadmtdum Camillo moris patrii tenacissimo injussu populi iii patriani redir<> iion

liORtv it* kleHi jnasn populi de exilio revocatus cxercitui nihil prodesse potuit sine iinperio. Iiri-

ipesiittB «tttem lUbant comitia cnriata ei. qui aui-tore senatu dux esset creatiis vel dictus. Idem

codinnat LiTias XX; 14. Livio autem adstipulatur Valeriiis Maximus. qui lib. IV. I. dc Camillo

hM«^ .tradit: ,^0»iMlli tam moderatiis ex magiia iguoininia (exilio) ad suinmum iniperium traiisitus

fiik^r ut, qunra praeaidium ejjus cives capta a (rallis urhe (Koma) Ardeae exulantis petiisseut; iioii

prins Veios ad accipiendum exercitiiiu iret , quam de (lictatiira sua omnia solenni jure acta eoin-

peeisseti Magnificiui C^amilli veientaiiiis triniuphus. e.^rer;ia ^aliica victoria. seil ista ('nnctatio

adoiHMHor. n.-i

Cettram particuU» nue in voce .,miim(jue'' id signiticat, quod aliqua re efticitur. et geniiaiiice

redii ^keet y,vmiA »«*'. Itaque verba illa .^uiissiijue jirdemn legaii ad CamiUum Veios eum perdu.rere"

verti possunA: uod so wurden Gesandte iiach Ardea aii Caniillus geschickt iiud diese brachton ihn

nach Veji. Of. Iiiv. XXI. as. XXXIU. 42. < rf .^
•

m-?h-f. 1»«. i


